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7 Bedienung

Vorbereitung
 fGerät an einem geeigneten Ort aufstellen, siehe Seite 10, Aufstellen�

Vorsicht!
Schäden am Gerät aufgrund von 
Verunreinigung� 
Schäden am Untergrund durch 
fehlenden Hitzeschutz nach unten�

 fGerät nur mit eingesetztem 
Krümelblech verwenden� 

 fKrümelblech einsetzen�
 fNetzstecker in Steckdose stecken� 
Die Anzeigen im Bedienpanel leuchten� 

Klassik-Programme
 f Zubehör mit Lebensmittel in den Garraum 
geben�
 fBedienknopf drehen� 
Die Programme leuchten auf�
 fBedienknopf so lange drehen bis das 
gewünschte Programm blinkt�
 fAuswahl mit dem Bedienknopf bestätigen� 
Das Programm startet�

Wird der Pizzastein verwendet: Stein für 15 Minuten im Programm „AIR FRY“ vorheizen�  
Dann die Pizza im Programm „Frozen pizza“ backen�
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Während des Garvorgangs können Zeit und Temperatur angepasst werden�
 drücken, Temperaturanzeige blinkt� Temperatur mit dem Bedienknopf anpassen� 

Bedienknopf zum Bestätigen drücken�
 drücken, Zeitanzeige blinkt� Zeit mit dem Bedienknopf anpassen� Bedienknopf zum 

Bestätigen drücken�

Am Ende des Programms ertönt ein Signalton�

Hochtemperatur-Programme
Diese Programme arbeiten in 2 Stufen:

• Vorheizen 
• Garen 

00:00 07:30 fi:ll15:00360  iN

 
Vorsicht!
Verletzungsgefahr durch Rauchentwicklung�Hohe Temperaturen können zu einer 
Überschreitung des Rauchpunkts und damit zu starker Rauchentwicklung führen�  
Das Einatmen von Rauch kann zu Gesundheitsschäden führen�

 f Zubehör nicht einfetten oder einölen� 

 f Zubehör, das verwendet werden soll in den Garraum geben�
 ! Während des Vorheizens keine Lebensmittel in den Garraum geben�

 fAuf dem Display das gewünschte Programm1 oder 2 mal drücken� 
Das ausgewählte Programm blinkt�
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Bei den Hochtemperatur-Programmen ist die Temperatur fest eingestellt� Die Zeit kann 
verändert werden� Bei den Pizaprogrammen wechselt die Zeitanzeige zwischen 07:30 und 7‘ 
(Durchmesser der Pizza in Zoll)� Wird die Zeit erhöht, erhöht sich die Durchmesserangabe 
automatisch� 
Beispiele Pizzadurchmesser: 7‘ = 18 cm Ø, 10‘ = 25 cm Ø, 12‘ = 30 cm Ø

Bei Beef Grill wechselt die Zeitanzeige zwischen der Gradanzeige und 50 (Garstufe)� 
Beispiele Garstufen: 30 = Rare, 50 = Medium Rare, 70 = Medium, >70 = Well done 
Wird die Zeit erhöht, erhöht sich die Garstufe automatisch� 
Nach ca� 1 Minute ertönen Signaltöne� Dann das Gargut wenden für ein optimales Garergebnis�

 fBedienknopf drücken um die Auswahl zu bestätigen� 
Das Vorheizen startet automatisch�

Ist das Vorheizen abgeschlossen ertönen kurze Signaltöne, auf dem Display erscheint  
„FILL in/Open“� Das Preheat-Icon erlischt�

Wird nach dem Vorheizen innerhalb von 30 Minuten kein Programm gestartet, läuft das 
Vorheizen bei zu niedriger Temperatur automatisch wieder an�

 fKlappe öffnen, Zubehör mit Ofenhandschuh herausziehen�
 f Lebensmittel auf dem Zubehör platzieren�
 f Zubehör mit Lebensmittel wieder in den Garraum schieben�
 fKlappe schließen� 
Das ausgewählte Programm startet nach Schließen der Klappe automatisch, der Timer 
beginnt zu laufen�

Wird die Klappe während des Programms geöffnet, pausiert der Timer� Auf dem Display wird 
PAUSE angezeigt� 
Wird die Klappe wieder geschlossen, läuft das Programm weiter�

Während des Programms kann die Zeit angepasst werden:  drücken und mit dem 
Bedienknopf die Zeit anpassen� Am Ende des Programms ertönt ein Signalton� Auf dem Display 
erscheint „END“�
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Nach dem Programmende

Vorsicht!
Verletzungsgefahr durch Verbrennungen�

 f Zubehör und heiße Gefäße nur mit Ofenhandschuh entnehmen�

 fKlappe öffnen� Lebensmittel und Zubehör mit Ofenhandschuh entnehmen�
 fBackblech, anderes Zubehör oder heiße Gefäße auf eine hitzebeständige Unterlage stellen�
 fOfenklappe schließen�

Nach Beenden der Speisezubereitung kühlt das Gerät ab (Lüftergeräusch)�  
Den Netzstecker erst ziehen, wenn das Lüftergeräusch verstummt�

8 Reinigung

Frittierkorb, Rost und Gusseisen-Platte sind spülmaschinengeeignet,  
alle anderen Geräteteile nicht!

1� Vor jeder Reinigung Netzstecker ziehen� Gerät und Zubehör abkühlen lassen�
2� Gerät und Zubehör nach jedem Gebrauch reinigen�

Vorsicht!
Verletzungsgefahr durch Stromschlag und Schäden am Gerät� 
Schäden am Pizzastein�

 fGerät und Pizzastein nicht ins Wasser tauchen�
 fPizzastein nicht mit Spülmittel reinigen�
 fPizzastein nicht in der Spülmaschine reinigen�

3� Krümelblech zur Reinigung entnehmen� Krümel beseitigen� Größere Mengen Fett mit einem 
Papiertuch entfernen� Mit mildem Spülwasser reinigen�

4� Pizzastein mit einem Holzschaber von Speiseresten reinigen� Eventuelle Verfärbungen sind 
normal und können nicht vermieden werden� Pizzastein bei Bedarf mit Wasser abspülen� 
 ! Stein muss vor der nächsten Benutzung vollständig trocken sein�
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